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은 영화, 드라마, 다큐멘터리, 애니메이션, 웹툰, 웹소설 등 미디어 콘텐츠 현지화 서비스를 전문적으로 제공하는 로컬리제이션 회사입니다.

콘텐츠 현지화 경험이 풍부한 전문가들로 구성된 In-house 팀을 보유하고 있고, 원어민 감수를 필수적으로 진행하고 있습니다.

- 영상번역 (자막 )

- 자막컨폼

- 메타데이터생성및번역

- 대본,시놉시스,기획안번역

Subtitling

- 영상편집,그래픽디자인

- 오디오편집,믹싱,마스터링

- 미디어프로세싱(Burn-in)

- 디지털시네마패키지(DCP)

Post Production

- 더빙번역

- 보이스오버 /내레이션

- 립싱크더빙

Dubbing

- 청각장애인용캡션(CC)

- 화면해설

Accessibility

- 웹툰번역

- 웹툰식자디자인

- 웹소설번역및포맷팅

Webtoon
Web Novel

한국어 | 영어 | 중국어(간체, 번체) | 일본어

베트남어 | 태국어 | 인도네시아어 | 말레이시아어 |

프랑스어 | 스페인어 | 포르투갈어 | 러시아어 | 아랍어

지원언어
영화 | 드라마 | 웹드라마 | 다큐멘터리 | 예능

애니메이션 | 만화 | 웹툰 | 웹소설 | 게임
장르

회사소개



은 영화, 드라마, 다큐멘터리, 애니메이션, 웹툰, 웹소설 등 미디어 콘텐츠 현지화 서비스를 전문적으로 제공하는 로컬리제이션 회사입니다.

콘텐츠 현지화 경험이 풍부한 전문가들로 구성된 In-house 팀을 보유하고 있고, 원어민 감수를 필수적으로 진행하고 있습니다.

웹툰제작및유통

회사소개

• 오리지널 IP발굴 (웹툰,웹소설)

• 웹툰기획및디벨롭

• 웹툰제작

• 웹툰편집

• 국내및해외플랫폼유통

• 작품프로모션및마케팅

플랫폼 유통웹툰 제작오리지널 IP

…



회사소개

주요연혁

2017

2018

2019

2020

• 웹드라마 다국어 현지화 프로젝트(8개국어 자막, 더빙) : ㈜72초

• 법인전환,사명변경 (키위미디어컴퍼니주식회사)

• 한국예능 &유튜브오리지널시리즈자막제작 (영어,중국어번체) :㈜SM C&C

• 일본 드라마 & 애니메이션 자막 및 더빙(영어, 스페인어) : Kyushu Asahi Broadcasting Co.

• 국내애니메이션더빙(독일어,러시아어) :㈜아이코닉스

• 한국 영화 & 예능 자막 제작(영어, 스페인어) : ㈜CJ파워캐스트

• 해외시리즈자막제작(한국어,영어) &디지털시네마패키지(DCP) :㈜왓챠

• 해외시리즈자막제작 (한국어) :㈜네이버웹툰

• 국내인디영화자막제작(영어) &디지털시네마패키지(DCP) :인디스토리,사려니필름, JBSENM

2021 • ㈜카카오엔터테인먼트자회사편입,사명변경 (주식회사키위바인)

• 웹툰현지화(영어,프랑스어) :㈜카카오엔터테인먼트

• 해외시리즈자막제작(한국어) :㈜콘텐츠웨이브

• 예능프로그램자막제작(중국어) &영상편집및미디어프로세싱:㈜플레디스엔터테인먼트

2022 • 방송콘텐츠해외수출용기획안번역(영어) :㈜HB엔터테인먼트

• 해외영화 &시리즈자막제작(한국어) &디지털시네마패키지(DCP) :㈜필립스튜디오,㈜비싸이드픽쳐스

• 해외시리즈자막제작(한국어) &청각장애인용캡션작업(한국어) :㈜쿠팡플레이

2023 • 노블코믹스작품 4종,제작및국내외유통



현지화프로세스

용어와 표현 통일성 유지
세계관, 장르 특성,

등장인물 관계도 파악

자체/고객사
번역 가이드라인에

따라 번역

번역 2차 QCKNP 작성

원어민 감수

후반 작업

미디어 프로세싱
영상 편집, 그래픽,

식자, 디자인 등

• 감수팀은 양국의 문화와 언어에 대한

이해가 깊고, 콘텐츠 현지화 경험이 많은

원어민 전문가로 구성

• 다단계 감수 및 감수자 개별 밀착 관리

(Quality Control, 피드백)

• 감수 가이드라인에 따라 감수 실시

(기호, 단위, 표현, 용어, 어투, 문체 등)

자체/고객사
감수 가이드라인에

따라 감수

1차 QC

• 편집팀은 고객사에서 필요한 형식에 맞게

번역/감수본 편집 및 재가공

• 모든 영상 포맷 지원 및 변환

번인(Burn-in), 자막 그래픽 삽입 및 편집

• 모든 이미지/문서 포맷 지원 및 편집

• 디지털시네마패키지(DCP) 작업

• 웹툰 식자 편집, 그래픽 작업, 드로잉

• 번역팀은 양국의 문화와 언어에 대한

이해가 깊고, 콘텐츠 현지화 경험이

많은 전문가로 구성

• 번역가 개별 밀착 관리

(작업 코칭, 탄력적인 일정 운용)

• 번역 가이드라인에 따라 번역 실시

(기호, 단위, 표현, 용어, 어투, 문체 등)



웹툰제작프로세스

오리지널 웹툰, 
웹소설 등

원천 스토리 IP 확보

웹툰 콘티, 작화 등
작가 매칭

작가 리스트업IP 확보

선화 및 채색,
작화 완성

편집 및 서비스

식자, 디자인 등
편집 후

국내외 작품 유통

• 제작 경험 많은 작가 및 PD 다수 보유

• 카카오페이지, 카카오웹툰, 타파스, 

픽코마 등 다양한 플랫폼 네트워크 보유

• 웹소설 및 글 콘티 제작

• 그림 콘티 제작 및 연출 피드백

• 각 단계별 타이트한 커뮤니케이션 진행

각색/기획 시트 작성,
콘티 제작

기획 및 디벨롭

• 전체적인 톤 앤 매너에 맞춰 화별 편집

• 작품의 결과 잘 맞는 국내외 플랫폼에

작품을 서비스하여 매출 극대화

• 콘텐츠 현지화 경험이 많은 전문팀이

해외 유통 및 로컬리제이션 진행

• 웹툰 원작 영화, 드라마 등 다양한 2차

판권 논의

• IP 특성에 따른 작가 매칭 예정

• 원작 IP 홀더와 충분한 논의 진행

• 글로벌 동시 서비스를 목표로

경쟁력 있는 작가 발굴

원고 제작



<해리 포터>, <퀸핀스>, <페임>, <아무튼, 아담>

<이별 뒤에 알게 되는 것들>, <센티그레이드>

<이프 온리>, <내 남자친구는 왕자님>

<큐브 제로>, <큐브 2>, <플래닛 헐크>

<특별한 인질>, <애시드>, <마이 리틀 원>

<킥 애스: 영웅의 탄생>, <피라냐>, <제인 에어>

<하이힐을 신고 달리는 여자>, <스프리>

<이민자>, <바더 마인호프>, <노 잉>

<버팔로66>, <미스 포터>, <팬도럼>

<스텝 업>, <데이팅 앰버>, <허공에의 질주>

<아이다호>, <애시드>, <마이 리틀 원>

<보이>, <특별한 인질>, <비츠>, <스왈로우>

<골디>, <라이더스 오브 저스티스>

<아메리칸 드림>, <아이 캔 큇 웨네버 아이 원트>

<굿 와이프>, <덱스터>, <빅뱅이론>, <뉴 암스테르담>

<로마>, <보드워크 엠파이어>, <더 퍼시픽>, <데브즈>

<트윈 픽스>, <카운터파트>, <셧 아이>, <30 코인스>

<이스케이프 앳 댄모라>, <부통령이 필요해>

<포 라이프>, <데이트: 바르셀로나>, <러시안 어페어>

<멘타이 삐리리>, <오오마메다 토와코와 3명의 전남편>

<로스트 룸>, <오구실>, <까마귀상가>, <비기닝>

<이너뷰>, <바나나 액츄얼리>, <직업탐구 시리즈>

<호러 딜리버리 서비스>, <오, 여정 시리즈>

<어쨌든 기념일>, <아 남고라서 행복하다>

<옥희의 인터뷰>, <시크릿 에이전트>

<태구드라마>, <샤워하는 남자>, <조아서 구독중>

<통통한 연애>, <언어의 온도: 우리의 열아홉>

<7일만 로맨스>, <스탠바이 큐레이터> 외 다수

<명량>, <마이웨이>, <사자>, <베테랑>, <엑시트>

<타짜 3>, <아수라>, <82년생 김지영>, <봉오동 전투>

<돈>, <봉이 김선달>, <무뢰한>, <걸캅스>, <난폭한 기록>

<공범>, <악의 연대기>, <나의 특별한 형제>

<롱 리브 더 킹: 목포 영웅>, <해운대>, <미스터 주>

<허삼관>, <인천상륙작전>, <기방도령>, <퍼펙트맨>

<비스트>, <변신>, <남산의 부장들>, <클로젯>

<가장 보통의 연애>, <히트맨>, <백두산>, <천문>

<힘을 내요, 미스터 리>, <더하우스>, <감쪽같은 그녀>

<지푸라기라도 잡고 싶은 짐승들>, <윤희에게>

<시동>, <대장 김창수>, <장사리: 잊혀진 영웅들>

<여곡성>, <서치 아웃>, <진범>, <야구소녀>

<초미의 관심사>, <아빠는 딸>, <공동경비구역>

<다만 악에서 구하소서>, <도희야> 외 다수

포트폴리오 현지화



<엡스타인의 그림자: 길레인 맥스웰>

<이멜다 마르코스: 사랑의 영부인>

<밈 전쟁: 개구리 페페 구하기>

<토탈리 언더 컨트롤>

<리버풀 FC: 엔드 오브 스톰>

<나이키의 도박>

<112번의 결혼식>

<은발의 패셔니스타>

<발레 나우>

<카르텔 랜드>

<크레이지 어바웃 티파니>

<드림캐처>

<드리스 컬렉션>

<제이슨 베커는 아직 죽지 않았다>

HBO <트루 크라임> 시리즈 전편

<SNL>, <최자로드>, <괴릴라데이트>, <위스키 온 더 로드>

<dxyz 두 여자>, <어바웃유스>, <스탠바이 큐레이터>

<마침내 물들다>, <여끄니>, <연애인턴 최우성>

<이불 차는 밤>, <죽네투어>, <마이 드림 트립>

<김보성 의리뷰>, <더 스트롱맨>, <스타트엇!?>

<최신유행 프로그램>, <부릉부릉 천리마마트>

<요즘것들 탐구생활>, <다이 하드>, <포식자>

<한문철의 너랑 나랑 몇 대 몇>, <김민교의 마카롱>

<아이슬란드로 간 세끼>, <괴놈프로젝트>, <마일리지 싸커>

<차둘박이>, <노라조의 오픈빨>, <노랫말싸미>

<지멋대로해라>, <붕붕마블 >, <굿 피스>, <창작의 신>

<러브 아일랜드>, <템테이션 아일랜드>, <아날로그 트립>

<소녀포레스트>, <EXO의 사다리 타고 세계 여행>

<청담Key친>, <레벨업 프로젝트>, <동방신기의 72시간>외 다수

<안녕, 미누>

<로그북 - 세월호 잠수사들의 일기>

<케이트가 크리스틴을 연기하다>

<그녀들의 요트 레이싱: 편견의 파도를 넘다>

<메이킹 웨이브: 영화 사운드의 예술>

<마리나 아브라모비치가 여기 있다>

<엠아이에이: 조용히 해, 일단 들어>

<인류세>

<화해의 조건>

<낫띵 팬시: 다이아나 케네디>

<셀럽들의 셀럽, 마이클 화이트>

<더 울프 오브 아트 스트리트>

<위민 메이크 필름: 뉴 로드 무비 쓰루 시네마>

<알렉스 퍼거슨: 좌절은 없다>

<아르센 벵거: 무패의 전설> 외 다수

포트폴리오 현지화



<Kiko>, <베이글녀>

<Masha and The Bear>

<Masha’s Tales>

<Masha’s Spooky Stories>

<캐리와 장난감 친구들>

<페코로스, 어머니 만나러 갑니다> 외 다수

<나 혼자만 레벨업> 외전

<데뷔 못하면 죽는 병 걸림>

<SSS급 죽어야 사는 헌터>

<경이로운 소문>

<무빙>

<이태원 클라쓰>

<유부녀 킬러>

<진심이 닿다>

<김비서가 왜 그럴까?>

<사귄 건 아닌데>

<나는 이 집 아이>

<아이템>

<여자친구>

<템빨>

<테이밍 마스터>

<갓 오브 블랙필드>

<밥만 먹고 레벨업>

<그 오빠들을 조심해>

<두 번 사는 랭커>

<극락왕생>

<폭군 오빠가 셋이래요>

<뽀롱뽀롱 뽀로로 S7>

<꼬마버스 타요 S6>

<띠띠뽀 띠띠뽀 S1, S2>

<타요의 장난감 어드벤처>

<타요의 공룡 어드벤쳐>

<마법버스 타요>

<타요의 공룡 어드벤쳐>

<출동! 중장비사우루스>

<뽀로로 동화나라>

<다이노 뽀로로> 외 다수

<계모인데, 딸이 너무 귀여워>

<그냥 악역으로 살겠습니다>

<꽃은 춤추고 바람은 노래한다>

<나를 잡아먹지 말아줘>

<나를 버려주세요>

<남편이 미모를 숨김>

<다정한 그대를 지키는 방법>

<대마법사의 딸>

<로열 셰프 영애님>

<록사나: 여주인공의 오빠를 지키는 방법>

<마탄의 사수>

<마탑의 사서>

<무협지 악녀인데 내가 제일 쎄!>

<사실은 내가 진짜였다>

<샬롯에게는 다섯 명의 제자가 있다>

<쉬고 싶은 레이디>

<시한부 악녀의 해피엔딩>

<신데렐라를 곱게 키웠습니다>

<쓰레기장 속 황녀님>

<아 하세요, 금수저 들어갑니다>

<악녀가 사랑할 때>

<악녀를 죽여 줘>

<악녀는 마리오네트>

<악당의 아빠를 꼬셔라>

<얼어붙은 플레이어의 귀환>

<역하렘 게임 속으로 떨어진 모양입니다>

<에보니>

<장르를 바꿔보도록 하겠습니다>

<전령새 왕녀님>

<정령농사꾼>

<좋아하면 울리는>

<튜토리얼이 너무 어렵다>

<폭군을 길들이고 도망쳐 버렸다>

<후궁공략>

<황녀, 반역자를 각인시키다>

<명령불복종>

<하녀, 여왕이 되다>(제작)

<병약한? 남편의 계약 아내>(제작)

<폭군의 흑화를 막는 법>(제작)

<계약자들>(제작)

<두 번째 남편>(제작) 

외 다수

포트폴리오 현지화



포트폴리오 현지화



포트폴리오 현지화



포트폴리오포트폴리오 웹툰제작및유통



포트폴리오 후반작업



담 당 자 경영지원팀 정용성 팀장

유 선 번 호 +82 (0)2-6338-7772

이 메 일 hr@kiwivine.kr

홈 페 이 지 www.kiwivine.kr
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